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CounokyJbTypHbIE peaini B pa3BUTHH
MEKKYJIbTYPHO# KOMIIETEHIIUU CTY1€HTOB HeSI3bIKOBBIX (PAKYIbTETOB

B crarbe yTouHs€TCS MOHATUE «COLUOKYIBTYpHAsI peaus». ABTOPBI ONIPEJEISAIOT €€ KakK SIBICHHE, XapaKTEePHOE IS
KU3HU OJHOTO HAapoJa M 4yXJI0€ APYroMy, OTpa’kalollee HAallMOHAJIBHBIM KOJIOPHUT M CaMOOBITHOCTh. Ompenensercs
POJb COLMOKYABTYPHBIX Peanid B mporecce (GOPMHUPOBAHUST MEKKYIBTYPHOH KOMIIETCHIINN Y CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX
(akynbTeTOB B By3€¢ Ha 3aHATHAX 110 HWHOCTPAHHOMY S3BIKY C TIO3WIMH COM3YYEHHUS S3BIKOB M KYIBTYD.
OG0CHOBBIBaETCS HEOOXOIAUMOCTh OOYYCHHS HMHOCTPAHHOMY SI3bIKy Ha YPOBHE BBICIIETO OOpa30BaHHA C Y4ETOM
KyJABTYpHI, a TaKke 3aKOHOB M TPHHIUIOB MEXKYABTYPHOTO OOIICHHS M CONMOKYIBTYPHBIX peannuii CTPaHbI
N3y4aeMoro si3blka B IPO(ECCHOHATIBHONW JIeSTENbHOCTH. [IpeacTaBieH KpaTKMii aHalM3 COBPEMEHHBIX Y4EOHBIX
nocobuii m3narenscrea Oxford u Cambridge ¢ TOYKHM 3peHUs BBISBICHHS COLMOKYILTYPHBIX peanunii. Ilomuepkuyra
3HaUUMOCTh AKTHUBHBIX METOAMYECKHX MPHUEMOB, OPUEHTHUPOBAHHBIX HA POCT YPOBHS AMOIMOHAIBHOIO HHTEIIEKTA
00ydaromuxcs IyTeM «IIEPERUTHSY/ «IPOITyCKaHNsT depe3 ceOds» HOBOIO HHOKYJIBTYPHOTO OIBITAa M IOCIEAYIOIICH
pedraekcun. Jlns wmccnenoBaHust TpoOIEeMBbl (OPMHUPOBAHMS MEKKYJIBTYPHOW KOMIIETCHIIMM Ha 3aHATHAX 110
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OBUI IIPOBEJECH IKCIIEPUMEHT, B KOTOPOM HPHHSIIM YJacTHE CTY/ICHTHI HESI3BIKOBBIX (DAKYIBTETOB
MIII'Y. AHanu3 MOy4YeHHBIX AAHHBIX TOBOPUT O IpoOieMe HEJOCTATOYHOTO 3HAHMSA KyJIBTYPHl M3y4aeMOTro s3bIKa,
KOTOPYIO BO3MOYKHO PEIINTh, BKIIIOYAas B 3aHATHE 3aJaHUS M YNPAKHEHHS, HANPABICHHBIC HAa PA3BUTHE HABBIKOB
MEXKYJIBTypHOTO oOmienus. [Ipencrasnensl HanOosee 3G dexTHBHBIE METOJIBI U CTpPATErHU OOYYEHHs C DIEMEHTaMH
COLIMOKYIBTYPHBIX PEATNI: aHKEeTa-TeCT, TEXHOIOTUS «KYABTYPHBII aCCHMMIIATOP», KYyIbTYPHO-OPUEHTHPOBAHHbBIC
TEKCTBI C 33aHUSIMU, MEIMATEKCTHI, 00yUarolie 1 Xy/10KEeCTBEHHbIE KHHO(DUIIBMBI.

KiroueBele  ci0Ba: COLMOKYABTYpHBIE DPEANUH, MEXKKYJIbTypHash KOMIETEHIMs, TOJUKYIBTYPHBIH  MHD,
SMOLUOHAJIBHBIN HHTEIIEKT, KyJIbTYyPHBIE CTEPEOTHUIIBI, KyAbTYpPHBIH aCCUMHIATOP, MEHATEKCTHI.

V. V. Goncharova, A. S. Kondina

Sociocultural realities in the development
of intercultural competence of students of non-linguistic faculties

The article specifies the concept of «socio-cultural reality». The authors define it as a phenomenon characteristic of
the life of one nation and alien to another, reflecting the national color and identity. The place of sociocultural realities
is determined in the process of formation of intercultural competence among students of non-linguistic specialities in
the university at foreign language classes from the perspective of learning languages and cultures. It makes the case for
teaching a foreign language at the level of higher education, taking into account the culture of the country of the
language being studied, as well as the laws and principles of intercultural communication and sociocultural realities in
professional life. The authors present a brief analysis of modern textbooks by Oxford and Cambridge from the point of
view of identifying sociocultural realities. The importance of active methodological methods is emphasized as they
provide the emotional coloring of tasks and the possibility of reflection on the part of students by «experiencing» /
«passing through themselves» of a new foreign cultural experience. The authors conducted an experiment to study the
problem of the formation of intercultural competence at foreign language classes which included the students of non-
linguistic departments of Moscow State Pedagogical University. The findings suggest a problem of insufficient
knowledge of the culture of the language being studied, which can be solved by including in the lesson assignments and
exercises aimed at developing intercultural communication skills. The authors present the most effective methods and
strategies with elements of sociocultural realities namely: questioning, technology «cultural assimilator», culturally
oriented texts with tasks, media texts, educational and feature films.

Keywords: sociocultural realities, intercultural competence, multicultural world, emotional intelligence, cultural
stereotypes, cultural assimilator, media texts.
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I do not want my house to be walled in on all
sides and my windows to be stuffed. I want the
cultures of all lands to be blown about my house as
freely as possible. But I refuse to be blown off my
feet by any.

Mahatma Gandhi

Sl He skeraro, 4TOOBI MO JIOM ObLT OOHECEH CO
BCEX CTOPOH CTEHOH M YTOOBI OKHA OBUIM HATIyXO
3a0uTHI. S ’Ke X0ouy, YTOOBI MOH oM OBLT pacIaxHyT
VIS KYJIBTYP BCEX 3€Melib, CBOOOIHBIX KaK BeTep, HO
HE X0uy, YTOOBI KaKoW-IIMOO M3 ITUX BETPOB MEHs
CJTyJT C HOT.

Maxarma "anau

BcecTopoHHSIS MOATOTOBKA CIICLMAIICTA Hampsi-
MYIO CBsI3aHa C MJeell KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0/a,
uziokeHHoro B DejepanbHBIX TOCYIapCTBEHHBIX
00pa3oBarelbHBIX CTaHJIAPTaX TPETHETrO MOKOJICHUS,
a (GOopMUPOBaHHE MEXKYIbTYPHOH KOMIICTCHLIUH
COCTaBIIIET OCHOBY MporpaMM Il OakajaBpoB WU
MarucTpOB HES3BIKOBBIX (DaKylIbTETOB, YTO TaK¥Ke
OTPaXEHO B Y4EOHBIX paboumx mporpammax Kadea-
pbl uHOCTpaHHbIX s13bIkOB MIITY. JlanHast komrie-
TEHIMS OIpEeNsieT COACpKaHHe Y4eOHOH TucIu-
muHbel «HOCTpaHHBIN A3bIK». B uMcne ee 3amau
(dbopMupoBaHHEe W YDIyOJCHHE TPEICTABICHUS O
cnenr(UIecKuX KyJIbTYPHBIX Pa3iHyHsiX, UX 0OMmIHX
4yepTax, BOCIUTAHUE Y CTYJICHTOB TOJIEPAHTHOTO OT-
HOLIECHUS K U3y4aeMbIM KYJIbTYPHBIM PEaHSIM.

OnHako, 10 MHEHHMIO aBTOPOB, CYLIECTBYET IPO-
0JeMa HeOCTaTOYHON pa3padOTaHHOCTHU SI3BIKOBOTO
Marepdasa ¢ ONOpOHl Ha COBPEMEHHBIE pealuu
CTpaHbl M3y4aeMoro s3blka. i HOBbIIEHHS 00-
LIEKYJABTYPHOTO YPOBHS M YPOBHS MPO(eCcCHOHAIb-
HOW M MEXKYIbTYPHOH KOMIIETCHLIMH CTYICHTOB
By3a HEOOXOIUMO pacIIUpUTh KOMIUIEKC 3aJaHuil,
HalpaBJCHHBIX HA Pa3BUTHE PEUYCBBIX M YUEOHBIX
YMEHHIA, 00€CTIeYNBAIONINI ONPE/ICICHHBIN YPOBEHb
MPaKTUIECKOTO BJIAJICHUsI JJIEMEHTaMHU KYJIbTYpPHO-
peYeBOi JEATENTbHOCTH B MHOA3BIYHOU Cpeie.

OtevecTBEHHBINH MOAXOM K 00yYEHUIO MHOCTpPaH-
HBIM $I3bIKaM BBIpaXKaeTcsl B (POPMUPOBAHUN KOMITE-
TeHIMi pasHoro Gopmara (Takux Kak IpeJMeTHas,
npodeccroHabHasl, JIMHTBOCTPAaHOBEAYECKAs,
CTpaHOBEAYECKast, KYJIbTYpOJOrHYecKas, IOBEICH-
YyecKasi, MeXKKYJIbTYpHasi U HEKoTophle apyrue). Om-
HaKO MHOKECTBEHHOCTb BBIJEIISIEMbIX KOMIICTCHIIUH
onpezessieT HeOOXOIUMOCTb YCTAHOBJICHHS Hepas-
pBHIBHOW CBsI3W Mekay HuMH. Llenpro oOpazoBaHHs
ABJsieTCS. (QOPMUPOBAHUE KIFOUEBBIX KOMIICTCHIIUH
COLIMAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS UEJIOBEKA, COLUAJIb-
HOW 1 TIpoheCcCHOHANBFHON chep U MEeXKYITHTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHSA. B CBSI3M C 3TUM MMEHHO MEKKYIIb-
TypHasi KOMMYHUKATHBHAsI KOMIIETEHIINSI MOXKET BbI-

CTYNaTh Kak OMPEAENSIONi (aKkTop HHTETpalnuu
BCEX BBIIIEHA3BAHHBIX KOMITETECHITHH.

WutepecHa wujes, mpeiacTaBieHHas B paboTax
B. B. CaonoBoli, 0 BOBMOXXHOCTH U HEOOXOAMMO-
CTH COM3YYEHHS A3BIKOB M KYJBTYP B IPOIIECCE MO/~
TOTOBKHM JIMYHOCTH K JKU3HU B COBPEMEHHOM IIOJIU-
KyJIbTypHOM MHpe [8]. ABTOPOM IpEJCTaBIEHO IO-
HSITHE «SI3BIKOBAs TIEJJarOrukay Kak 00J1acTh HayYHO-
ro 3HAHHA, KOTOpas HalpaBlIeHAa Ha pPacCKpPbITHE
CYIIHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH OWJIMHIBAJIBHOTO, a
TaK)Xe MHOTOS3BIYHOTO TOJIUKYJIBTYPHOTO 00pa3o-
BaHHUS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE M OTpeNeeHUE
JMara3oHa BapUAaTUBHOCTH IyTeH, NPUHITUIIOB,
CTpaTeruii ¥ crioco00B COM3YUEHUS SI3BIKOB U KYJIb-
TYp B 3aBHCHMOCTH OT COIIMOKYIBTYPHBIX (DaKTOPOB,
CYIIECTBEHHO BIUSIONMX Ha 3PPEKTUBHOCTD MEXK-
KyJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS JIFOIEH B MHOTOSI3bI4-
HOM, MTOJIMKYJIBTYPHOM MUpE.

Bcenen 3a ncciienoBaHUsIME OTEYECTBEHHBIX H 3a-
PYOEKHBIX YYCHBIX MBI TPUACPKUBAEMCS UJICH, YTO
o0y4eHue WHOCTPaHHOMY SI3bIKY Ha YPOBHE BBICIIIE-
ro o0Opa3oBaHUs B paMKaxX COBPEMECHHON SI3BIKOBOM
TTOJTUTHKH HEOOXOIMMO CTPOHTH C YYETOM KYIIBTYPHI
CTpaHbI U3y4aeMoro S3bIKa, a TaK)Ke Ha OCHOBE 3a-
KOHOB M TMPHUHIHIIOB MEKKYIBTYPHOTO OOIICHUS H
COIIMOKYITBTYPHBIX peanuit (B. B. Cadonoga,
I. B. EmuzapoBa, C.I. Tep-Mwunacosa, [. K. Tpu-
anauc) 8, 9, 10].

ITo cnoBam C. I'. Tep-MuHacoBo#, OOJBIIHHCTBO
JONIel 0CO3HAIOT ce0sl TONBKO B CHUTYAIHAX BBIXOJA
32 paMKH CBOEH KYJBTYPBI, TO €CTh CTOJIKHYBIIIHCH C
WHBIM MHPOBO33peHHEM. B 3TOoM cilyuae MOXHO
YBUICTh pa3Iudue WIH KOHMIUKT KymbTyp. Oude-
BHJTHO, COITMOKYJIBTYPHBIE PEATUU OMPEICIISIOT pas-
nuuusi ObITa M MEHTAIMTETA JIIOJACH Pa3HbIX HAIMH.
ObpatieHre K COLMOKYJIBTYPHBIM peasiusiM B pam-
Kax O0O0y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY YpE3BBIYAiHO
Ba)KHO, IIOCKOJIBKY OHHU MOMOTAIOT MOHITH MHOM 00-
pa3 KM3HH B paMKax KOHTaKTa C MHOH KyIbTYpOH,
WHBIMH [IEHHOCTSIMH, OTKa3aThCsl OT CYIIECTBYFOIIUX
crepeoturioB [9]. Llenpio craTthu SBISICTCS aHAN3
TIOHATHS «COLMOKYJIBTYPHAS PEeas», a TAKKE POIIH
COLIMOKYJIBTYPHBIX peanuii B mporecce (GhopMupoBa-
HUSI MEXKYJIBTYPHOU KOMITETCHIIUN Y CTY/IEHTOB He-
SI3BIKOBBIX (DAKyIBTETOB Ha 3aHATHH TI0 aHTJIHICKO-

MY SI3BIKY.
CnoBo «peanusk» MPOUCXOAUT OT JIATUHCKOTO
MIPHUJIATaTeIbHOTO  «BEIIECTBEHHBIN», KOTOpOE CO

BpEMEHEM MPEBPATWIIOCh B CYIECTBUTENbHOE. Pea-
JIUM Ha3bIBAIOT TaKkKe «OC33KBUBAJICHTHOM JICKCH-
KOI», «IK30TH3MaMU», HEKOTOPBIC 3alaJiHbIe aBTO-
pu1, Hanpumep, [Iutep Heromapk (Peter Newmark),

Coyuokynemypnule peanuu 8 passumuu MejCKyI1bmypHOU KOMRemenyuy Cmyo0ennmos Hes3blKo8biX (axKyIbmemos 59
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HA3BIBAIOT UX «KYJIBTYPHBIMH TepMUHaMmU» (cultural
terms) [16].

JI. C. bapxynapoB onpezenseT peajiuu Kak cjoBa,
0003HavaroNIe MPeAMETHI, OHITUS U CUTYalllH, He
CYIIECTBYIOMINE B MPAKTHYECKOM OITBITE JIFOIEH, TO-
Bopsmux Ha npyrom sizeike [1]. T. A KazakoBa nana
cienylomee ompenenenue: «Peamnn — nMeHOBaHHSA
HAI[MOHAJIBHO-KYIIBTYPHBIX OOBEKTOB, XapaKTePHBIX
JUTSL ICXOJTHOM KYJIBTYpPhI M CPAaBHUTEIBHO Majio HIIH
BOBCE HEM3BECTHBIX MEPEBOIAIICH KyIbType» [2].

Peanuu mMoryT Beipaxkatbes uepes (ppazeonorusm,
MOCTIOBUIYY WJIA TOTOBOPKY. CyIecTBYIOT pa3HbIC
KIacCcupUKamu peanmid (reorpadudyeckue, STHO-
rpaduyeckue, JIOKAIbHbBIE, PErHOHANbHBIC, HAIUO-
HaJIbHBIC, HHTEPHAIIMOHAJIbHBIC, BDEMEHHBIC H T. JI.).
C TOuKHM 3peHMs TEOpUH NEpeBOIA peaid B Kade-
cTBe OE39KBUBAICHTHON JIGKCHKH WMEIOT B CBOEM
COCTaBe KaK MCTOPHU3MBI, TaK M HEOJOTHU3MBI, MO
pasnmenssch Ha BHYTPEHHUE W BHemrHue. [lepBble
SIBIISIIOTCSL UYKUMH ISl OJHOTO W3 SI3BIKOB, a BTO-
pble — OJIMHAKOBO YYKUMH JUIsi 000UX s13bIKOB. OHU
MPEACTABISIIOT COOOH Pa3sHOBUIHOCTH KYJIBTYpOHH-
MOB — 0003Hau€HWH /JIsi BCEX OSJIEMEHTOB 3eMHOMU
nuBMIM3anyd [7]. B cOBpeMeHHOM TMHTBUCTHKE IS
0003HaYEHUSI STHX pealnii BHIPa0OTaAHO MHOXKECTBO
TEPMHUHOB:  0E€39K8UBANEHMHAs, — HENOIHOIKBUBA-
JIeHMHAs JleKCcuKa (E. M. Bepemarus,
B. I'. KocTtomapos, B. H. Kpynnos), peanuu
(I 1. Tomaxwus, B. B. Omenxona, C. Binaxos,
C. ©nopun), akynsr (B. A. Mypasses, 0. A. Co-
pokuH),  ¢onosas  aexcuxa  (I. JI. TomaxuH,
10. A. BopoOweB, B. B. Omenkoa), Hayuonaivhvie
cnosecrvle oopaszvl (B. B. OmenkoB), axzomuueckas
nexcuxa (B.I1. bepkoB), kyazemypemst (B. B. Bopo-
ObeB) U JIIp.

B yuebnbix mocobusix Empower nzgarembcTBa
Cambridge u New English File wuznarenscrsa
Oxford MOXHO BCTpeTUTHh Hemajo (pazeosoruye-
ckux oboporos (from rags to riches, fast and
furious), ¢pazeonoru3MoB, OCHOBAHHBIX Ha COBpE-
MEHHBIX peanmsx (party animal, stay-at-home dad,
the-not-so easy life, mood food, a spender or a
saver), a TaKXke HEoJIoTH3MoB (X-men, tech blog,
cyborgs, androids) u T. 1. CII0)KHOCTb IS Ipernoja-
BaTellsl aHTJIMICKOTO SI3bIKA, KOTOPBIM paboTaeT 1o
COBPEMEHHBIM TOCOOMSM, COCTOMT B TOM, UYTOOBI
BMECTE CO CTYJICHTaMH BBIJCTHUTH JaHHBIC peasiuil U3
TEKCTa WJIM W3 €r0 Ha3BaHWs W IMPOaHAIM3UPOBATH
WX KaK C JMHTBUCTHYECKOW, TaK W C KYJIBTypHO-
HACTOPUYECKOM M SMOLUOHAIBHON TOYEK 3pPEHUS.
CTyneHThl MOTYT MPEAJIOKUTH a/IeKBaTHBIC BapuaH-
THl TIEpeBONAa W BBIOpPATh HAMOOJCE ITOMXOMSIINMN,
KOTOpBIM OTPa3uT €ro NOJHOE 3HaueHue. JlaHHbII

BUJ pabOTHI OUeHb BaXKEH, TaK KaK CTYACHTHI 3HAKO-
MSATCS C KYNBTYPHBIM M SMOIIMOHAIBHBIM KOHTEK-
CTOM 3HAUEHHS Pealiuii KaK SKCTPAIUHTBUCTHYECKOM
cocrasisitolleil. CrenoBaTenbHO, Peaui NpeACTaB-
JISTEIOT CONMMOKYIBTYPHBIA (DOHII, OTPAKCHHBIN B S3BI-
K€, MODTOMY H3yYCHHE OKCTPATHMHIBHCTHUECKOTO
¢oHa obecrieunBaeT MOJHOE U TIyOOKOE MOHUMAHHUS
CyTH TIpeMeTa M, CIelIOBaTeIbHO, YCIIEIIHOE B3au-
MOJICHCTBHE Ha YpPOBHE MEXKKYIBTYPHOTO JHajora
[5].

B xnure «ConmanbHas U KylIbTypHass AHTpPOIIO-
JIOTUs: KJIto4YeBble KoHuenuuu» H. Panmopt yTBep-
JKIAET, YTO COIMOKYIBTYPHBIC PEATTHH — 3TO OTIBIT, B
TOM 4YHCJI€ ¥ SMOLMOHAJBHBIM, KOTOPBIH MEPEKUIT
caM aBTOp, YTO ABJIACTCA ITIaBHBIM JJIsI aHTPOIIOJIO-
THYECKOTO TeKcTa. YToOBl 00ecednTh BO3MOXKHOCTD
MOHUMAHUSI COLMOKYJBTYPHBIX peauil APYrHuX Jo-
JIcH, HY)KHO aKIICHTUPOBaTh HE (aKThl WM CTHUJIH-
CTHYECKYIO0 DJIETAaHTHOCTh TEKCTa, a MacmTald wu
MIOJTHOTY aBTOPCKOTO OTIBITa, TO €CTh €ro IyTelle-
CTBHC 110 MUPY B MOUCKaxX MPEAHA3HAYCHUSA U HOBO-
ro obpasa xu3HU. TakuM 00pa3zoM, COLIMOKYIBTYP-
Hasi PeasbHOCTb — 3TO TEpEeKHUBaeMasi YeIO0BEKOM
PEeaNTbHOCTh WITH MHOXKECTBO peanbHoCTe [21].

Bupas cBoeil menpio yCHeuHy MOAroToBKY CTY-
JICHTOB HES3BIKOBHIX (PAKyIBTETOB K MEXKKYIBTYP-
HOMY OOIICHHIO B MPOQECCHOHATBHON AEATEIhHO-
CTH, aBTOPBI CTAaTbU KaK MMPAKTUKYIOLIHNE MTPeroaBa-
Tenn KadeApbl WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB OCO3HAIOT
HEOOXOAMMOCTH BBINTH 3a paMKH KIIACCUYECKHX Me-
TOIUK OOYYEHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. DTO O3HAUYa-
€T, uTo, oOpalasich K MpakTHUKE MPEeroIaBaHus HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa B W3YyYEHHH COIUOKYIBTYPHBIX
peanuii Ha 3aHATHIX, HEOOXOMUMO IOTYCPKHYTh
3HaYUMOCTb aKTHBHBIX METOAMYECKHX HPHUEMOB,
00eCreunBaloIMX 3MOLMOHAIBHYIO OKPAIlICHHOCTb
3aJ]aHud, U BO3MOXKHOCTh PEQICKCHU CO CTOPOHBI
CTYIEHTOB IIyTEM «IIEPEKHUTU» / «IPOIMYCKaHUS
yepe3 ceOs» HOBOIO WHOKYIBTYPHOTO OIIBITa, TIO-
CKOJIBKY TaKOTO pojia 3aJIaHusl JIAI0T BO3MOXKHOCTb
B3IVIIHYTh HA KYJIBTYPY M3y4aeMOro S3bIKa U3HYTPH,
BBICTYIIUTH B POJHM MEAMATOpa KYJIBTYp U CHOCOO-
CTBYIOT (OPMHUPOBAHUIO MEXKKYIBTYPHOU KOMIIE-
TCHOUKU U TOTOBHOCTHU K MCKKYJIBTYPHOMY B3aHNMO-
JIEHCTBHIO B BEIOpaHHON NpodeccHoHaIbHOH cepe.
PocT ypoBHSI TOTOBHOCTH CTYAEHTOB K MEXKKYIBTYP-
HOMY B3aI/IMOI[€I>'ICTBI/IIO MMpeaACTaBIsACTCA CaMbIM
3HAYMMBIM PE3yJIbTaTOM, ITOCKOIBKY CIOCOOCTBYET
paCIIMPEeHNI0 KPyro3opa M Pa3BUTHIO IMOITMOHAIb-
HOT'O MHTEIUICKTA.

CornacHO MHEHUIO 3allaHBIX YUCHBIX, BHICOKHIM
MmoKasareiah JMoluoHaibHOTO uHTEWIeKkTa (EQ)
o0ecreunBaeT cBOeMy OO0JaaTelio YCIex BO BCeX

60
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chepax >ku3HH, TOATOMY ypoBeHb EQ cTan 1eHuTh-
cs 6onee, yem 1Q. EQ — 310 TO, UTO ABIAETCSA OCHO-
BOI MHOXECTBAa HAMBAXHEHUIIMX HABBIKOB B3aWMO-
neiictBus ¢ moapbMu. OH BIUSICT TPAKTHYECKH Ha
BCE, YTO MBI €KEJIHEBHO TOBOPUM WIH JenaeM. Bol-
cokuli mokazarenb EQ — 3to 60 % ymunoi 3¢ddek-
TUBHOCTH B JIIOOOM JIeJIe.

OMOLMOHAJIBHBIA HHTEJIEKT TAaKXKe CBS3aH C
poOIeMoil COIUaTN3aIMy JIMYHOCTH KaK B POJHOM
KYJBTYpe, TaK U B KyJIbType H3ydaeMoro sizbika. OH
MPOSIBISIETCST B OTHOIICHHSX MEXKIy JIIOJAbMH, B
YaCTHOCTH B YMEHHUH pearupoBarh COOTBETCTBEHHO
KYJABTYPHBIM M OOIIECTBEHHBIM IPEICTABICHUSIM B
KOHKPETHBIX CHTyalUsiX NpodecCHOHaIbHOro 00-
HICHUSI.

B pamkax maHHOro MccieJoBaHWS BHUMAaHHE aB-
TOpPOB C(OKYCHPOBAaHO HA SMOLMOHAIBHOM, KOTHU-
TUBHOM M TIOBEJICHYECKOM KOMITOHEHTaX, BXOJISIINX B
CTPYKTYPY MOJCIN SMOIMOHAILHOTO WHTEIJICKTA,
paccmarpuBaemori B paborax U. H. MemepskoBoii.
OcoOblii MHTEpeC MPEACTABIAIOT SMOIMOHATbHAS
(«mone3Hasi TPEBOYKHOCTHY», MOTHUBAILIUS AOCTHYKEHHS
ycriexa), KOTHUTUBHAs (a/IeKBaTHAsi CaMOOIIEHKa, pe-
(irexcust), MMOBeJEHYECKas COCTABIIONIME (CIOCO0-
HOCTH YNPABJIATH SMOLMAMH, IICHXOJIOTHYecKasi THo-
KOCTb B BBICTPAaBAaHUM OTHOLIEHUH W MPOLYKTUBHOE
B3aMMOOTHOIIICHNE C APYTHMH JIMYHOCTAMU) [4].

B xone uccnenoBaHusl aBTOpaMH CTaTbu pealu-
3yeTcsl SKCHEPUMEHT, HMMEIOIIMK JIBE€ OTIpaBHbIC
ToukH B ceHTsI0pe 2017 1. m 2018 1., MPOIOIIKUTEITb-
HOCTBIO B YeThIpe cemecTpa. B skcnepumenre npu-
HUMAIOT y4acTHE CTYACHTBI IEPBOTO U BTOPOTO Kyp-
COB (haKynbTeTa NCUXOJOTUH U TIEJAarOTHKH M IKC-
NepTHas IpyIIa, NPeICTaBICHHas IpernojaBaTesis-
MU Kaeapbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MHCTUTYTA MEXK-
nyHapoaHoro odpazosanust MIII'Y, BeicTynarommmu
B POJIHM THIOTOPOB. Llens sKcriepuMeHTa 3aKiIioyaeT-
cs1 B 00OTalleHu! COLMOKYJIBTYPHOTO ONbITa U 3Ha-
HUM OOydaromuXCsl MU MOMOILM Pa3IMYHOrO poAaa
3a/1aHUM.

B Hauane nenaroruueckoro dKCrepuMeHTa Obiia
MPOBEJCHA UarHOCTUKA YPOBHS MEXKYJIBTYPHOU
KOMIICTEHIIMM TIPU TIOMOIIY aHKeTupoBaHus. JlaH-
HbI METO/ HOCUT Ha3BaHue «HTo nokassiBaeT Bary
MEXKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTH?» W HalpaBiieH
Ha TO, YTOOBI MIOMOYB CTYACHTaM OIPEACIUTh YpO-
BEHb CBOEW MEKKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIUH, BBIJE-
JIUTH CBOM CHJIBHBIEC CTOPOHBI, & TaKKe 00J1acTH, HaJ
KOTOPBIMH HEOOXOMMO ITOpadoTaTh.

Tak, Ha 3aHATHSX 1O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B
TOM YHCJIE 38 paMKaMU y4eOHBIX TIPOrPaMM, aBTOPEI
CTaThby IPEIUIaraloT HCIOJIb30BaTh 3JIEMEHTHI TEX-
HOJIOTHH «KYJBTYPHBIX aCCUMHIISITOPOBY KaK OJHOM

U3 MEXKYJIbTYPHBIX TEXHHK, BOIUIOIIAIOIIUX aTpU-
OyTtuBHBIN Toaxoa. Llenp mpuMeHeHns TaHHOTO Me-
TOAA — HAy4YUTh CTYICHTOB BOCIPUHHMMATh CHTYya-
[UIO C TOYKH 3PEHUs YJICHOB MHOHM TPYMIbI, IOHU-
MaTh UX BUICHHUE MUpA.

Cornacuo P. AnpOepty, 5TOT MeTOH MNOITYyYUII
Ha3BaHHME «TEXHUKU MOBBIIICHUS MEXKYIBTYPHOH
censutuBHocTH» (Interculturalsensitizer) [10]. Cyth
SIBJICHUSI acCCUMUJISIMK (OT Jat. assimilatio — ‘crus-
HUE, yo1o0JieHHe, yCBOCHNE ) B KOHIICIILH Pa3BU-
tus uaTe/uiekTa XK. [Inake [15] xopomo u3BecTHa
CTYJCHTaM TICHUXOJIOTO-TIEArOTMYECKOTO Harpagsie-
HUSI, UTO TO3BOJISIET C(OKYCHPOBATHCS HAa MEKKYIIb-
TYPHOM XapakTepe JaHHOH TEXHOJOTHH, CIEAYs
IIPUHLUITY OJHOM CJIOKHOCTH.

Hamu Obutn mpoananu3upoBaHbl 0a3oBble y4eO-
Hble nocodust (Empower uznarensctBa Cambridge u
New English File uznatensctBa Oxford) [12, 13, 14,
17, 18] u ompeneneHsl KIFOYEBBIE TEMBI (CEMbs, OT-
MYCK, 3[0pOBbE, IOKYIIKH, pa3BieyeHHs, padoTa,
yueba, OBIT, JeHBIH, Ipyxk0a), MPOHHU3BIBAIOIINC
BECh Kypc, He3aBUCUMO OT ypoBH: (A2-C1), a Takxke
CYIIECTBYIOIINE Pa3pabOTKH, MOCBAIIEHHBIE TEMa-
TUKe (OPMUPOBAHUS MEXKKYJIBTYPHOM KOMIIETEH-
UM, B TOM YHCJIEC MPU MOMOLIM TEXHOJIOTHH KYIb-
TYPHBIX aCCUMMIATOPOB. IIpuMenurenbHo Kk 000-
3HAUEHHOMY HAallpaBJICHUIO 3aCIY’KUBAlOT BHUMAHMUS
paboThl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX ABTOPOB
(Tpuannuc, Tunar-Tymu (Ting-Toomey), Credanen-
ko m mp.) [10, 11, 22].

Crenys noruke W NpaBWiIaM COCTaBJIEHMS Kyilb-
TYPHBIX aCCUMUJISITOPOB, MBI TOJATOTOBHIM METOAM-
YEeCKHe MaTepuallbl, OPUEHTHPYSICh Ha CHUTyalluu,
onucaHHbie B u3nanuu «Beyond language, Intercul-
tural communication for English as a second language
by Deena R.Levine Mara B.Adelman», xoropsie
HalpaBJIieHbl Ha CTUMYJIMPOBAHHE MEKKYJIBTYPHOM
JUCKYCCHH M TIOMOTYT CTYACHTaM IO3HAKOMHTBCS C
OoOBblYasiMM M MaHEPOH TOBEACHUS aMEPUKAaHLICB.
CryneHTaM TpejiaracTcsi Mopa3MbICIUTh HaJl Bapu-
aHTaMH OTBETOB W BbIOparh Haubojee MOIXOJISIIUIA
KaK JUIsl POMHOM KyJBTYpBI, TaK U AJIsI KYJABTYPBI H3Y-
4aeMoro s3bIka. Takoil npreM Mo3BOJISIET CPAaBHUTH U
BBIJICTIUTH CXOXKHE W PA3TIMYAIOLIHECs MOJIEIeH MMoBe-
nenusi. Cieyer OTMETHTh, YTO CHTyalluH pa3padora-
HBl Ha PYCCKOM M AHIVIMACKOM $I3bIKaX, YTO MpeIIo-
JlaraeT BapUaTHBHOCThH WCIIONB30BAHUS B 3aBHCHUMO-
CTH OT SI3bIKOBOTO YPOBHS OOYyYarOIIMXCS U UX IIPO-
(heccroHaTHHBIX MHTEPECOB.

Jlanee mpeiCTaBIeHO HECKOIbKO Haubosee UHTe-
PECHBIX, C TOUKH 3pEHHUSI aBTOPOB, CUTYyallUii, OTpa-
JKAIOIMX COLMOKY/IBTYPHBIE peaIny:
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Bruit/Everyday life: How do people politely end
conversations nonverbally? In your country:  In
the United States:

a. They look at their watches.

b. They look away from the speaker.

c. They backup slowly.

d. They stop talking abruptly.

Padora/Work: Nonverbally, how would you get
the attention of a busy secretary in an office? In your
country  Inthe United States:

a. Stand by the door and wait until the secretary
looks at you.

b. Stand close to the secretary until you are no-
ticed.

c. Sit down near the secretary and remain silent
until you are noticed.

d. Tap the secretary on the shoulder.

Yue6a/Study: If you had an appointment with a
professor at 12:00 and arrived at 12:45, how would
the professor react? In your country:  In the
United States:

a. He wouldn't care.

b. He would excuse you if you had called.

c. He would consider you irresponsible.

d. He would be insulted.

If a student does not understand a point that a
teacher makes in class, it is best to: In your coun-
try In the United States:

a. Raise a hand and ask for clarification.

b. Look confused.

¢. Remain silent and ask the teacher after class.

d. Leave the class.

Jpyxoa/Friendship: When first meeting a
friend's parents, an appropriate amount of time to
speak with them would be: In your country: ~~ In
the United States:

a. 5 minutes.

b. 15-30 minutes.

c. 1 hour.

d. 2 hours or more.

Bpemenno-npocrpancTBennble  pamku/Time
and Space Patterns. If you were invited to another
family's house for dinner how much later after the
scheduled time would you arrive? In your country:
____ Inthe United States:

a. 15 minutes later.

b. 30 minutes later.

c. 1 hour later.

d. just in time

B KkoHIIE BBINOMHEHUS TAaKOTO 3aJaHUSl PEKOMEH-
JyeTcsi pa3o0parb BCe BapUaHThI OTBETOB — 3TO IIO-
MOXKET MPOaHAIM3UPOBATh JaHHBIE CUTYallMH C Lie-
JIbI0 O3HAKOMUTHCS € peallisiIMU Pa3IMYHbIX KYJIBTYP.

C 3T0ii K€ LIETbI0 MOXHO IPEIJIOKHUTh CTYICH-
Tam pOYECTh CHenuaNnbHbINA KyJBTYPHO-
OPUEHTUPOBAHHBIN TEKCT C MOCIEAYIOIIUM BBIXOAOM
Ha O0OCyXJIEHHE BOIPOCOB, KACAIOIIUXCS HAIHO-
HAJIBHBIX TPAJUIINHN, TPUBBIUEK, TPABHJ dTHKETa Ha
pabote 1 BHE €€ U T. 1.

Ha crnenyromem sTare cTyJeHTaM MpeaiaraeTcs
pST IEKCHYECKUX 3aJlaHUi, HalpaBJICHHBIX Ha pac-
HIMpEHUE BOKaOymspa M OBJaJCHUE HEOOXOIUMBIMH
3HAHUSMH JUISI TIOCJICAYIOIIEro OOIIeHHs Ha U3ydae-
MOM SI3BIKE.

Ha 3aBepatomiem stame npemiaraetcst psija 3a-
JaHWH, UMEIOIINX LEJIbI0 Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHB-
HBIX HABBIKOB (B TOM HYHCIIE HEMOATOTOBIECHHOTO
TOBOPCHUS, apryMEHTAl[iM) ¥ TIOBBINICHHE MEX-
KYJIBTYPHOM KOMIIETCHLIMH Y€PEe3 BBISBICHUE, CPaB-
HEHHE W aHAJIN3 COLMOKYJBTYPHBIX pEalnuil KyJbTy-
PBI POJTHOH CTpaHBl M CTPAHBI H3y4aeMOTO SI3bIKA.

B xozme skcnepuMeHTa BBIBUINCH MTOJIOXKUTEIb-
Hble pe3yabTarbl. Tak, eciau B OAHOW W3 Ipynn B
Havyajie JKkcnepuMeHTa 48 % CTyIeHTOB NOKa3alu
3HAaHUE KYJIBTYPHBIX HOPM M NPHUHLUIOB, B KOHLE
SKCIIEPUMEHTA TII0CJIC BBIIOJHEHHUS 3aJaHUi |
yrnpaxHeHui 87 % CTYIEHTOB y)K€ MOIVIM OXapakTe-
pHU30BaTh OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO MBIIUICHUS
MIPEICTABUTENEH HHOM KYJIBTYPBL.

Eme omHuM 1OKa3aTeleM BBICOKOTO YpPOBHS
MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMH SIBISIETCS OTKa3 OT
CYIIECTBYIOIIMX CTEPEOTUIIOB B TOW MM MHOW KYJIb-
type. Tak, nmpenogaBarenyu kadeapbl HHOCTPAHHOTO
A3bIKa WHCTUTYTa MEXKIYHApOAHOTO 00pa30BaHUS
MIII'Y npoBenn aHKETUPOBAHUE CTYJEHTOB C LIEIbIO
OTIPENICNTUTh U BBISBUTH CYIECTBYIOIIUE CTEPEOTH-
bl U pa3BeHYaTh HE COOTBETCTBYIOLIUE CHCTBU-
tenpHOCTU. CTyneHTaM ObUTH PO3JaHbl JUCTHI C aH-
ketoii-rectom (Tabnwma 1) M TUCKYCCHOHHBIMH BO-
MPOCaMH, TPEJICTABICHHBIMU HUXKE:

In this exercise specific stereotypes will be exam-
ined.

a. In the left hand column list stereotypes you
have heard about people of a specific country (or
countries).

b. In the middle column answer the question:
«Do you personally believe this stereotype is true?
Why?»

c. In the right-hand column write the response of
a person from the country stereotyped.
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Tabnuna 1
STEREOTYPE WORKSHEET
Stereotype | Do you personally be- Comments of people
lieve it's true? Why? from the country ste-
reotyped or according
to the official data
Example: I don't know, I've only This stereotype is
All people | been in the United States | false. Six percent of
from the for one week. I haven’t the population is poor
United seen any poor people and a large percentage
States are yet. Movies show of Americans are in
rich Americans with big cars | the middle class
and pools

Stereotype Worksheet. Deena R Levine, Deena R. Beyond lan-
guage. Intercultural communication for English as a second

language

d. Discuss the following questions about your
own culture.

Answer the following questions about your own
culture and then discuss intercultural similarities and
differences.

In your opinion, what areas of culture create the
most serious problems in intercultural communica-
tion? Explain.

What kinds of cultural conflicts exist in a hetero-
geneous society? How are they similar to cultural
conflicts between people from different countries?

What is the difference between having pride in
one's identity and being ethnocentric? Why do
groups of people become ethno centric?

Can you think of cases where stereotypes have
turned into prejudice or hatred?

How can harmful stereotypes be combatted?

JlanHoe 3amaHue MOXET OBITh NPEUIOKEHO JUIs
CaMOCTOSITETIHHOTO BBITIOTHEHUST (C  00sI3aTENbHBIM
MOCIIEAYIONMM  O0CYXKJICHHEM YYacTHHKaMH Ipa-
BWIBHBIX OTBETOB) WJIM B pPaMKaxX TECTUPOBAHHUS IS
MOTyYeHHUsT OOIIEro MPEeACTaBICHHUsST 00 MHOKYJIBTYp-
HBIX 3HAHMUSIX YYAaCTHHUKOB. AHKETA-TeCT MOXKET ObITh
odopmiieHa B pyCCKOM M aHIJIMHCKOM BapHaHTax, YTo
o0ecrieuynBaeT BapUaTHBHOCTh IIAHUPOBAHUS 3aHs-
THSL.

B xone sxcnepuMeHTa y cTyneHTOB 1 U 2 KypcoB
OakanaBpuara ObUIH BBISIBJICHBI TPYAHOCTH C OIperie-
JIeHWEeM TMOoHATHS cTepeotrna. C MOMOIIBIO Mpero/a-
Barelisi ObUIM OTPE/IeTICHBI MOMYIISIPHBIE CTEPEOTHUIIBI,
U B IIpoliecce 00CYXICHNUSI MHOTUE U3 HUX ObUIH JIU-
00 nmokazanbl (32 %), 1100 orpoBeprayThl (68 %),
TaKk Kak wHpopManusi ObLla HEBEpPHOH M Jajeka OT
peanbHOocTH. [IpHBeneM HECKOIBKO CTEpEOTHIIOB,
MPEVIOKEHHBIX CTYICHTAaMH B XOJI€ BBINOJHEHMS 3a-
JIaHWs, clenys MPEeyIOKEHHON B CXeMe yNpaKHEHUs
JIOTHKE.

Stereotype/ Do you personally believe it's true?
Why? / Comments of people from the country stere-
otyped or according to the official data / Conclusion

All Americans love fast food. / We think it is true
because most fast food restaurants came to Russia
from America. Also, Americans love eating burgers in
all movies and books we saw or read. / The survey
compiled by the National Center for Health Statistics
shows between 2013 and 2016, more than 36 percent
of adults — or more than 1 in 3 — consume fast food on
a given day. / It is not true as more and more people
nowadays understand the necessity of healthy food.

British people like to drink tea at five p.m./ We
observe this tradition in films, books and movies. / In
reality, they drink tea at every hour of the day, from
the minute they get up to last thing before going to
bed. / It’s not true. In Russia and Britain tea is part of
national identity. This is what unite us.

American and British people smile a lot./ We
think it is true, so it is the way they are polite and
friendly. / American and British people smile to
strangers to bond socially. / It is true. Be friendly and
open when you come to another country. Don’t hesi-
tate to smile.

Takum 00pa3oM, TIpU BHIMOJHCHUU JIAHHOTO
YIpaKHEHHUS CTYIACHTHI IENA0OT BBIBON, YTO CYIIe-
CTBYIOIIIME CTEPEOTHITHI YacTO MEIIA0T HaJla)KUBaTh
OTHOIICHUSI MEXKIY POJAHON U U3y4aeMbIMHU KYIIBTY-
pamu, a aBTOPBI CTaThH, B CBOK OYEpeilb, KOHCTATH-
PYIOT, UTO 3HaHWE KYITBTYPHBIX HOPM U 0COOCHHOCTEH
BepOaIHbHOTO M HEBEPOAIBHOTO OOIIECHUS C TpeacTa-
BUTEIISIMH JIPYTOW KYJBTYPBl HE MEHEE Ba)KHO, 4eM
BJIQJICHUC «BBIPBAHHBIMI» U3 CPEIbl HABBIKAMH TOBO-
PCHUS, ayIUpOBaHUs, TUCbMa U YTCHHUSI, 3HAHUE JICK-
CUKH U TPAMMAaTHKH.

Ha mpaxTuke mpemomaBaTeny Takke Mpeyiaraim
HCIOJIb30BaTh MEIUATCKCTHI, SBJSIOIIMECS MPOIAYK-
TOM MAacCOBOH KYJBTYPBI, OTPAKAIOIINE PEaTHH CO-
BPEMEHHOH JeHcTBUTENbHOCTH. MHTEpecHo, 4TO B
HUX YaCTO HCIOJB3YIOTCS JOMHHHUPYIOLIUE COLM-
aJbHBIC U KYJIBTYPHBIC CTEPEOTHIIbI, KOTOPBIC JTUOO
aKTyaJTU3uPYIOT JaHHYIO HHPOPMAIIHIO, JIUOO OIpO-
Bepraror ee. VICTOUHHKOM MEIMaTeKCTOB MOTYT I10-
CITY’)KHTb aHIVIOSI3bIYHBIC HOBOCTHBIC CAMThI, a TAKKE
onnait-kanansl (BBC, CNN, Discovery Channel,
Euronews u T. 1.). OTOnpas mMarepuanabl MeIUaTeK-
CTOB B COOTBETCTBHU C YPOBHEM SI3IKOBOU MOJr0-
TOBKH YYEHHKOB, MX MPO(ECCHOHATHLHOW OpHEeHTa-
LUEH, a TAKXKE C y4eTOM TEMaTHYECKOW ONpaBlaH-
HOCTH (HAJIUYME ONMUCAHMS TOH WM WHOW JIUHT-
BOCTPaHOBETUECKON peainu), Teaaror ooecrneynna-
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eT (hOpMHUPOBAHHUE COLIMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHLMH,
TaK Kak BK/IIOYEHHE OTPHIBKOB CTaTedl WM BU-
neo(parMeHTOB B CTPYKTYPY YpOKa ITO3HAKOMUT
0o0yyarommxcsi ¢ 00pa3llaMu JKUBOU ayTCHTUYHOU
peun B MpodheCCHOHAITBHOM OOITICHUH.

CoBpeMeHHbIE yueOHbIe U XYJ0)KECTBEHHBIC KH-
HO(UIBMBI TakKe IO3BOJSIIOT IMO3HAKOMHUTH Yyua-
LIMXCS C PEATMsIMU MHOS3BIYHOM KYJIBTYphI HOCPEN-
CTBOM TOTPY)KEHHUSI B MHOS3BIUHYIO cpedy. Oumbmbl
0 KOPOJIEBCKOM CEMbe, 3aMKax, Ipa3JHUKaxX, YHH-
BEPCHUTETAX, BELIAIONIUXCS XyITOKHUKAX, TOTUTHKAX,
MEeBIax U T. . TIOMOTAIOT YCBOUTh OOBEMHYIO WH-
(opmaLuio B KOPOTKHE CPOKH Onaromapsi CHILHOMY
SMOLMOHAILHOMY BO3IEHCTBUIO Ha O0YYaroIIUXCS;
CHoCcOOCTBYIOT (DOPMHPOBAHHIO pPEabHBIX IIpe/-
CTaBJIEHUH O S3BIKOBOM NEHCTBUTEIBHOCTH HOCHUTE-
neil anmmiickoro s3pika. Kpome toro, ayaupoBaHue
C ONOpOH Ha CYOTHTPBI M BU3YaIbHOE COIPOBOXKIE-
HUE CHUMAET CIIOKHOCTh BOCHPUSTHS WHPOPMAIUH
U CIIOCOOCTBYET €€ COXPAaHEHUIO B JIOJTOCPOYHOM
namsitd. Takum 00pa3oM, HCIONB3BaHUE KHUHO-
(UIBMOB TMO3BOJISET 00CCIICUUTh CTYJICHTOB HAI[HO-
HaJBHO-KYJIETYPHON MH(MOpMAIe o CTpaHe h3yda-
€MOI0 $5I3bIKa, CIIOCOOCTBYET IOBBILICHUIO [1O3HABA-
TEJNBHOW aKTHBHOCTH, 00OTaIlIEHHIO AaKTHBHOTO JICK-
CHKOHA, PACIIMPEHUI0 KOMMYHHMKATHBHBIX BO3MOXK-
HOCTeW. 3HaHWe peasnii o0eryaeT MOHUMaHHe HHO-
S3BIYHON PEUH U ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, CTUMYJIHPYSI
MHTEpEC y4yaluxcs K OBJIAJCHHIO S3BIKOM.

Cnenyer NOTYEPKHYTh, YTO POJIb SI3bIKOBOW JIMY-
HOCTH MEHSIETCSI B HOBBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX 00CTOSI-
TEJBCTBAX, IPOMCXOIUT MNepeolieHKa LeHHocTel. Ca-
Ma K€ SI3bIKOBasl JIMUHOCTb CTAHOBUTCS CPEACTBOM
peanu3anuy MoJ00HOTO OOLIEHHS, BBICTYIIas B POJIN
KOMMYHHUKaTopa, HHTepIIpeTaTopa, TBopua [6].

Tak, myTrem aHanu3a 3apyOeXHOH M OTEYECTBEH-
HOI Hay4HOH JIMTEPATYpPbl aBTOPbI YTOUHSIOT ITOHS-
THE «COLMOKYJIBTYpHasl peaius» U ee pojb B KOH-
TEKCTE COM3YUCHUS SI3bIKa M KYJIBTYPbl Ha 3aHITHAX
M0 NHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha HES3BIKOBBIX (paKyiabTe-
Tax B By3e. llpm 5TOM oOTMedaeTcsi B3aMMOCBS3b
S3bIKA M KYJIBTYPBI, UTO SIBISCTCS BAKHEUIIIMM YCIIO-
BUEM (POPMHUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKa-
UM 00yYaroIuXcsl B By3€, MOCKOJIBKY SI3BIK — 3TO
9acTh KYyJIbTYPbl, U €0 H3y4YeHHE BHE COLMOKYJIb-
TYpPHBIX HOPM U LIEHHOCTEH HEBO3MOXKHO. B xoze
9KCIIEPUMEHTa aBTOPBI OINPENEISIIOT, YTO HEBEpHBIE
MPEACTABICHUS] O COLMOKYIBTYPHBIX peausix, 3ada-
CTYIO NPEICTABICHHBIC CTEPEOTUIIAMHU MM O0pasa-
MH, HE COOTBETCTBYIOIIMMHU JIEHCTBUTEIHLHOCTU
(68 %), TpensATCTBYIOT (OPMUPOBAHUIO MEKKYIIb-
TYpPHOH KOMIIETECHIUH, SIBJIIIOTCS MIPUUYUHON HEBEP-
HOM MHTEpHpeTanyy IMPOUCXOSIIEro, YCHJINBAIOT

SI3BIKOBOM Oapbep M He CHOCOOCTBYIOT YCTaHOBJIE-
HUIO JTUATIOTaKYIIbTYP.

JlaHHbIE YMO3aKJIIOYCHHUSI OMPENeNsIOT Heo0Xo-
JMMOCTBh 0TOOpa HE TOJIBKO CTAaHIAPTHBIX M TOCTYII-
HBIX (OPM HBJIOKEHHUS W OTPabOTKHA MaTepuaia, HO
1 1o700pa 0coObIX (hOPM, METOJIOB M CPEICTB 00Y-
YeHHs, 00CCIICUNBAIOLINX PAa3BUTHE HAaBBIKOB MEXK-
KYJBTYPHOTO OOIIEHHsI Y OyJyIIHUX CIIEIHATICTOB B
poeCcCHOHAIEHON NeaTeIbHOCTH. [IpoBemeHHBII
IKCIIEPUMEHT TI0Ka3ajl, 4TO TPHBJICYCHHE aKTUBHBIX
METOOO0B U CTpaTeFPIfI, BKIIFOYAKOIIIHUX 2JIEMCHTBI CO-
LUOKYJIbTYPHBIX pEajiui, SIBISIETCS OJHUM M3 KIIFO-
YEBBIX YCIOBHU Pa3BUTHS MEKKYJIBTYPHOH KOMIIE-
TEHLUH CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB, MO-
CKOJIbKY OPMEHTHPOBAaHO Ha PACIIMPEHUE MUPOBO3-
3peHus 00YJaIOIUXCs, Pa3BUTHE UX SMOILOHAIBHO-
ro WHTEIVICKTa, TaK KaK «IPOIMYCKaHHE CHTYyaI[UH
yepe3 cebs» crocodcTByeT POPMUPOBAHUIO JTHYHO-
TO ONbITa, TOTOBHOCTH KO B3aWMOJACUCTBHIO C TIpE/I-
CTaBUTEJISIMHU MOJIUKYJIETYPHOTO MUPA.
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